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MEMORY VERSE HOC THUQC LONG
“Father, | have sinned against heaven and | “Thua cha, con that ddc téi vaéi Trdi va vaéi cha,
against you; | no longer deserve to be called | chdng con ddang goi ld con cha nia.”
your son.”
Lk 15:21 Lc 15,21



FIRST READING
(Ex 32:7-11, 13-14)

A Reading from the Book of Exodus:

The LORD said to Moses, "Go down at once to
your people, whom you brought out of the
land of Egypt, for they have become
depraved. They have soon turned aside from
the way | pointed out to them, making for
themselves a molten calf and worshiping it,
sacrificing to it and crying out, ‘This is your
God, O Israel, who brought you out of the land
of Egypt!"”

*I see how stiff-necked this people is.”
continued the LORD to Moses. “Let me alone,
then, that my wrath may bloze up against
them to consume them. Then | will make of
you a great nation.”

But Moses implored the LORD, his God, saying,
"Why, O LORD, should your wrath blaze up
against your own people, whom you brought
out of the land of Egypt with such
great power and with so strong a hand?
Remember your servants Abraham, Isaac, and
Israel, and how you swore to them by your
own self, saying, 'l will make your descendants
as numerous as the stars in the sky; and all this
lond that | promised, | will give vyour
descendants as their perpetual heritage.”” So
the LORD relented in the punishment he had
threatened 1o inflict on his people.

The Word of the Lord.

BAI DOC |
(Xh 32,7-11. 13-14)

Trich Sdch Xuat Hanh:

PUC CHUA phdn véi 6ng Méo-sé: “Hay di
xuéng, vi dan nguoi d& hu héng réi, dan ma
nguoci dd dua 1én t dat Ai-cdp. Ching da voi
di ra ngodi con dudng Ta truyén cho chung di.
Chung da ddc mot con bé, rdi sup xudng lay
noé, t& né va nodi: ‘Hai ft-ra-en, day I& thén cla
nguoi da dua nguoi lén ti dat Ai-cdp.””

PUC CHUA lai phdn véi 6ng Mé-sé: “Ta da
thdy dan nay rdi, dé Iad mét dan cing ddu
cung cd. Bay gid ci dé mac Ta, ci dé con
thinh né cla Ta bing Ién phat chdng, va Ta sé
fieu diét chung. Nhung Ta sé lIdm cho nguoi
thanh moét dén lon.”

Ong Mo6-sé cé lam cho nét mat BUC CHUA,
Thién Chua cla 6ng, diu lai. Ong thua: “Lay
PUC CHUA, tai sao Ngdi lai bimg bing néi
gién v&i dan Ngadi, dadn ma Ngdi da gio canh
tay manh mé uy quyén dua ra khdi dat Ai-
cap? Xin Ngdi nhé dén cdéce t6i té Ngai la Ap-
ra-ham, I-xa-ac va t-ra-en; Ngai da Iy chinh
danh Ngdi ma thé véi cac vi dy rédng: Ta sé
ladm cho dong doéi cdc nguoi déng duc nhu
sao trén trdi, va sé ban cho dong déi cdc
nguoi tat cd mién dat dy, Ia mién dat Ta da
hua; chung sé duoc thia hudng mién dat dy
dén muén dsi.” BUC CHUA da thuong, khéng
gidang phat dan Ngudi nhu Ngudi da de.

D6 I L&i Chua.



SECOND READING
(1 Tm 1:12-17)

A Reading from the First Letter of Saint Paul to
Timothy:

Beloved: | am grateful to him who has
strengthened  me, Christ Jesus our  Lord,
because he considered me trustworthy in
appointing me to the ministry. | was once a
blasphemer and a persecutor and arrogant,
but | have been mercifully treated because |
acted out of ignorance in my unbelief,
Indeed, the grace of our Lord has been
abundant, along with the faith and love that
are in Christ Jesus. This saying is trustworthy
and deserves full acceptance: Christ Jesus
came into the world to save sinners. Of these |
am the foremost. But for that reason | was
mercifully treated, so that in me, as the
foremost, Christ Jesus might display all his
patience as an example for those who would
come to believe in him for everlasting life. To
the king of ages, incorruptible, invisible, the
only God, honor and glory forever and ever.
Amen.

The Word of the Lord.

BAI DOC I
(17m 1,12-17)

Trich Thu Th& Nh@&t Cla Thdnh Phao-16 Tong Dé
GUi Ti-mo-théu:

Toi ta on Duc Kitd Giésu, Chua chung ta,
Ddng dd ban sic manh cho 16i, vi Ngudi da
fin nhiém mMma goi 16i dén phuc vu Ngudi. Trudc
kia, t6i 1a ké ndi long ngdn, bdt dao va ngao
nguoc, nhung t6i da duoc Ngudi thuong xot,
Vi 16i dé hanh dong moét cach vo y thuac, frong
luc chua cd Iong tin. Duc Kitd Giésu, Chua
chung ta, da ban cho t6i ddy tran an siing,
cung véi duc tin va ddc mén cla mot ké
duoc két hop véi Ngudi. Day 1d 161 dang tin
cdy va dang moi ngudi dén nhdan: buc Kitd
Giésu da dén thé gian, dé clu nhimg ngudi
t6i 16i, ma k& ddu tién 1a téi. S& di 16i duoc
thuong xoét, 1 vi Dac Giésu Kitd mudn té bay
tat cd long dai lugng cla Ngudi noi toi Id ké
ddu tién, ma dat toi lam guong cho nhang ai
sé& tin vao Ngudi, dé duoc séng muoén dadi.
Kinh dang Vua muodn thud Ia Thien Chua bat
diét, vé hinh va duy nhdt, kinh dang Ngudi
danh du va vinh quang dén mudn thud muodn
dai. A-men.

Do Ia Léi Chua.



GOSPEL
(Lk 15:1-32)

The Gospel According to St. Luke:

Tax collectors and sinners were all drawing
near to listen to Jesus, but the Pharisees and
scribes began to complain, saying, “This man
welcomes sinners and eats with them.” So to
them he addressed this parable. "“What man
among you having a hundred sheep and
losing one of them would not leave the ninety-
nine in the desert and go after the lost one
until he finds it? And when he does find it, he
sefts it on his shoulders with great joy and, upon
his arrival home, he calls fogether his friends
and neighbors and says to them, ‘Rejoice with
me because | have found my lost sheep.” | tell
you, in just the same way there will be more joy
in heaven over one sinner who repents than
over ninety-nine righteous people who have
Nno need of repentance.

“Or what woman having ten coins and losing
one would not light a lamp and sweep the
house, searching carefully until she finds it?
And when she does find it, she calls together
her friends and neighbors and says tfo them,
‘Rejoice with me because | have found the
coin that | lost.” In just the same way, | tell you,
there will be rejoicing among the angels of
God over one sinner who repents.”

Then he said, "A man had two sons, and the
younger son said to his father, ‘Father give me
the share of your estate that should come to
me.” So the father divided the property
between them. After a few days, the younger
son collected all his belongings and set off to a
distant country where he squandered his
inheritance on a life of dissipation. When he
had freely spent everything, a severe famine
struck that country, and he found himself in
dire need. So he hired himself out to one of the
local citizens who sent him to his farm to tfend
the swine. And he longed to eat his fill of the
pods on which the swine fed, but nobody
gave him any. Coming to his senses he

PHUC AM
(Lc 15,1-32)
Tin Mimg Chua Giésu theo Thanh Lu-ca:

Cdc ngudi thu thué va cdc ngudi ti 16i déu lui
t6i vai Duc Giésu dé nghe Nguai gidng. Nhang
ngudi Pha-ri-séu va cdac kinh su bén xam xi Vi
nhau: “Ong ndy don tiép phudng téi 16i va an
uéng véi chung.” Duc Giésu mai ké cho ho du
Nngdén nay: “Ngudi ndo frong cdac 6ng cd mot
frdm con chién ma bi mat mot con, lai khong
dé& chin muoi chin con kia ngodi déng hoang,
dé di tim cho ky duoc con chién bi mét? Tim
duoc réi, ngudi dy ming r& vac lén vai. Vé
dén nhd, ngudi dy mai ban bé, hang xém Iai,
va nodi: ‘Xin chung vui véi 16i, vi t6i da fim duoc
con chién cula t6i, con chién bi mat do.” Vay,
t6i ndi cho cdc éng hay: trén troi cang thé, ai
ndy s& vui mimg vi mot ngudi toi 16i an nan
sdm hoi, hon Id vi chin muoi chin ngudi cong
chinh khéng cdn phdi sdm héi an nan.

“Hodc ngudi phu nr ndo ¢cd mudi ddng quan,
ma chdng may danh mdat mét déng, lai khéng
thdp dén, réi quét nhd, moi moc tim cho ky
duoc? Tim duoc rdi, ba dy mdi ban bé, hang
xom Igi, v& noéi: “Xin chung vui véi 16i, vi 161 dd
fim duoc déng quan t6i d& danh mat.” Cung
thé, téi ndi cho cdc ong hay: gitra triéu thdn
Thién Chua, ai ndy sé vui mung vi mot ngudi
161 16i &N NAN sdm hoi.”

RSI Duc Giésu ndi ti€p: “Mot ngudi kia cd hai
con frai. Ngudi con th néi véi cha réng: ‘Thua
cha, xin cho con phdn tai sdn con duoc
hudng.” Va ngudi cha dé chia cla cdi cho hai
con. It ngdy sau, ngudi con thi thu gép 16t ca
réi trdy di phuong xa. O dé anh ta séng phéng
dang, phung phi tdi sdn cda minh. Khi anh ta
da an tfiéu hét sach, thi lai xdy ra frong ving
dy mot nan déi khang khiép. Va anh ta bdt
ddu lam cdnh tung thiéu, nén phdi di & do
cho moét ngudi dén frong vung; ngudi nAy sqi
anh ta ra déng chdan heo. Anh ta ao udc Idy
dau mudng heo an ma nhét cho ddy bung,
nhung chdng ai cho. Bdy gid anh ta hdi tam
va tu nha: 'Biét bao nhiéu ngudi ldm céong cho



thought, ‘How many of my father’s hired
workers have more than enough food to eat,
but here am |, dying from hunger. | shall get up
and go to my father and | shall say to him,
“Father, | have sinned against heaven and
against you. | no longer deserve to be called
your son; freat me as you would treat one of
your hired workers.”” So he got up and went
back to his father. While he was still a long
way off, his father caught sight of him, and
was filled with compassion. He ran to his son,
embraced him and kissed him. His son said o
him, ‘Father, | have sinned against heaven
and against you; | no longer deserve to be
called your son.” But his father ordered his
servants, ‘Quickly bring the finest robe and put
it on him; put a ring on his finger and sandals
on his feet. Take the fattened calf and
slaughter it. Then let us celebrate with a feast,
because this son of mine was dead, and has
come to life again; he was lost, and has been
found.” Then the celebration began. Now the
older son had been out in the field and, on his
way back, as he neared the house, he heard
the sound of music and dancing. He called
one of the servants and asked what this might
mean. The servant said to him, “Your brother
has refurned and your father has slaughtered
the fattened calf because he has him back
safe and sound.” He became angry, and
when he refused to enter the house, his father
came out and pleaded with him. He said o his
father in reply, ‘Look, all these years | served
you and not once did | disobey your orders;
yet you never gave me even a young goat 1o
feast on with my friends. But when your son
returns, who swallowed up your property with
prostitutes, for him you slaughter the fattened
calf.” He said to him, ‘My son, you are here
with me always; everything | have is yours. But
now we must celebrate and rejoice, because
your brother was dead and has come to life
again; he was lost and has been found.””

The Word of the Lord.

cha ta dugc com du gao thia, mad ta & day
lgi chét doéil Thoi, ta ddng lén, di vé cung cha
va thua véi ngudi: “Thua cha, con that ddc 16i
véi Trdi va véi cha, chdng cdn ddang goi I con
cha nda. Xin coi con nhu mot ngudi Iam coéng
cho cha vay.”” Thé réi anh ta ding 1én di vé
clng cha. Bdy gid ngudi con ndi r&dng: ‘Thua
cha, con that ddc téi vai Trdi va véi cha,
chdng con ddang goi I con cha nia...” Nhung
ngudi cha lién bdo cdc day t& rdng: "Mau
dem do dep nhdt ra ddy mdc cho cdu, xo
nhdn vao ngdn tay, x4 dép vao chdn cdu, rdi
di bdt con bé da vé béo lam thit d& chung ta
mad tiéc an mung! Vi con ta day da chét ma
nay séng lai, dd mat ma nay lai fim thdy.” Va
ho bdt ddu an ming. Lic dy ngudi con cd
clia ong dang & ngodi dong. Khi anh ta vé
gdn dén nhd, nghe thdy tiéng dan ca nhdy
mua, lién goi mot ngudi ddy t& ra md hdi xem
c6 chuyén gi. Ngudi dy trd 161 ‘Em cau da vé,
va cha céu da lam thit con bé béo, vi gdp Iaqi
cAu dy manh khoé.” Ngudi anh cd lién ndi
gidn va khoéng chiu vao nha. Nhung cha cdu
ra ndn ni. Cau 1rd 1&i cha: ‘Cha coi, d& bao
nhiéu nam trdi con hdu ha cha, va chdng khi
ndo trdi Iénh, thé md chua bao gid cha cho
Idy duoc mot con dé con dé con an ming Vi
ban bé. Con thdng con cla cha dé, sau khi
dd nudt hét clia cdi clia cha véi bon diém,
nay 1r& vé, thi cha lai giét bé béo an mimg!”
Nhung ngudi cha ndéi véi anh ta: ‘Con 4, ldc
ndo con cung & véi cha, tat cd nhing gi cda
cha déu 1a ctia con. Nhung chung ta phdi an
mung, phdi vui vé, vi em con ddy dé chét ma
nay lai séng, da mat ma nay lai tim thay.”

Dé 1d Lo Chua.



Fill in the BN

Pharisees and scribes began to complain, saying, “This man (Jesus) welcome
and with them.”

"What man among you having a hundred sheep and losing one of them would not

2. leave the ninety-nine in the and the lost one until he
it?”
TRUE 0R FALSE

Jesus taught that if you have one hundred sheep and losing one,
ignore it because one is nothing compared with ninety-nine.

4, The younger son uses his share of money (estate) to invest.

UNDERLINE the correct answer(s)

After setfting off to a distant country, the younger son returned home
and said to his father:

> A. “Father, | have sinned against heaven and against you.”
B. “Father, | spent all the money. Please give me more.”
C. “Father, | have sinned against God and others.”
What did the father do when the son returned home?
6. A. Called the authority to put the son in jail.

B. Punished the son severely.
C. Opened a party fo celebrate.



Didn vio chd TRUNG

Nhang ngudi Pharisiéu va kinh su bén xdm xi véi nhau: “Ong ndy don tiép
16i va véi chung.”

Ngudi ndo trong cdc éng cd trdm con chién ma bi mét mot con, lai khong dé 99

2 con kia ngodi ,dé cho ky duoc con chién bi mat?
DUNG HaY SAI
Chua Giésu day rdng péu ta ¢ 100 con chién mda mot con di lac,
hay I& di vi mét con chdng sanh gi véi 99 con.
4, Ngudi con thir dé dung gia tdi dugc chia dé ddu tu budn badn.

GACH DUOI cau tra lai dang:

Sau khi da trdy di phuong xa, ngudi con thir trd vé nhd va néi véi cha

rang:
S A. “Thua cha, con that ddc toi véi Trdi va véi cha.”
B. “Thua cha, con da sai hét tién. Xin cho con thém tién.”
C. “Thua cha, con da ddc 1toi véi Trai va véi ngudi ta.”
Ngudi cha da lam gi khi ngudi con 1trd vé nha?
6. A. Goichinh quyén dé dua con vao trong tu.

B. Tring phat ngudi con mét cdch nghiém khdc.
C. Md&tiéc an ming.



Word SEARCH Q

MEMORY VERSE
“Father, | have sinned against heaven and
against you; | no longer deserve to be called
your son.”

Lk 15:21

HOC THUOC LONG
“Thua cha, con that ddc téi véi Trdi va véi cha,
chdng con dang goi la con cha na.”

Lc 15,21
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FIRST READING

After the lsraelites had agreed 1to keep God’s
commandments, Moses returned to the mountain for forty
days. While he was gone, the people broke the first | for
commandment by making an idol to worship in the place of
God. With that, the first reading pictures God as ready to
reject them and start all over again with Moses as the one advocate for others?
person who has kept the covenant. But the story shows Moses

pleading with God to remember all that God had done for the Israelites and all that God had
promised to the Abraham, Isaac, and Jacob. Hearing Moses’ prayer, God forgave the people.

To advocate means "to speak
someone. Who are your
advocates? When are you an

One reason the Jewish people love Moses (and why we, their spiritual descendants, love Moses)
is because he continued to love his people even when they were wrong. He pleaded for them.
He asked God to forgive them. Has this happened in your life? Has someone had to plead for
you with a teacher ("Please, if he has the homework in by Friday, can he go on the field trip?") or
a neighbor ('l know she was playing her music too loudly, and she is very sorry she woke your
baby. We want to be good neighbors, so we have bought her earphones to use from now
on.")? Moses was being an advocate. To advocate means "to speak for' someone. Who are
your advocates? When are you an advocate for others?

SECOND READING

The second reading is a prayer of thanks for the mercy granted to Saint Paul. Although Paul was
once a proud and sinful person, Jesus chose him to be the apostle to the Gentiles. Other
Christians could see Jesus, mercy, grace, and patience at work in Paul. They could be assured
that even the greatest sinner was not beyond God’s reach.

In the Eastern Church, the people say a prayer together before Communion. They pray, *I
believe, O Lord, and confess that you are fruly the Christ, the Son of the living God, who came
info the world to save sinners, of whom | am the greatest.” These words came originally from
Saint Paul, but each of us can truly say that *I am the greatest sinner | can possibly be at this
moment.” No one is perfect. We all sin. And so we all have reason 1o trust in God’s mercy! Have
you experienced God’s mercy? Have you passed along
God’s mercy by forgiving others who have offended you?

Have you experienced God's
The monk, Thomas Merton, was once asked, "How can we be

mercy? Have you passed alon ' ' '
,Y you p . . most like God?” He answered, "Be merciful. Just go around
God's mercy by forgiving forgiving everybody everything all the time. That's what God
others who have offended you? does.” Can you recall what Jesus said about being merciful?

How can you make mercy a part of your life?




GOSPEL

[t’s celebration time! The lost sheep has been found. The lost What h d
coin has been located. Jesus tells these two “lost and found” at appens to us and to our
parables to show us how delighted God is when a sinner is | lives when we forget our value
wel;omed homg. Notice ’rhcfr God QOes not just “sit around as children of God? What
waiting and hoping that the sinner will show up. God goes out
like a shepherd seeking that one lost lamb, like a woman happens when we forget that
seeking that one special coin. Then God says, “"Rejoice with | all other people are valuable to
mel A sinner has repented.” God. t00?

, .

There is someone, let us say “a friend,” who is always losing
her reading glasses. But she always looks for them because she needs them. They are very
valuable to her, not because they cost a lot, but because they help her to do something very
necessary to her life. When she loses them, she spends a lot of fime looking for them.

Did you ever lose something and not bother to look for it? What does that say about the value
you place on that object? From the teaching of Jesus, we know we are valuable to God. We do
get lost at times, but God would never “lose” us. He never forgets about us.

He always knows where we are! But sometimes it seems we “lose” God. We forget about him.
We forget that we are valuable to him. What happens to us and to our lives when we forget our
value as children of God? What happens when we forget that all other people are valuable to
God, too?

One way to celebrate our value to God is to celebrate the Sacrament of Reconciliation.

This sacrament celebrates our finding God and God finding us, even in the midst of our busy
lives. When is this sacrament offered in your parish? Ask your family to celebrate being found by
God by celebrating this sacrament together soon.
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Our Lady of Sorrow
September 15™

.

Our Lady had many great joys as the mother of Jesus, but
she had so much to suffer, as well.

Being a loving mother she suffered greatly as she helplessly
watched when Jesus was treated so cruelly by his enemies.
What terrible suffering to see her Son die on the cross.

Mary is the queen of martyrs because her spiritual pain was
much greater than the bodily pain suffered by the martyrs,
Her heart was like an altar when on Calvary she offered up
her beloved Son Jesus to save us.

The seven times of great suffering during Mary'’s life were:

1. The first was when she took Baby Jesus to the temple. There the prophet Simeon told
her that a sword of suffering would pierce her heart when Jesus would be put to death.

2. Her second sorrow was when she and St. Joseph had to flee to Egypt with Jesus
because Herod’s soldiers were trying to kill him.

3. The third suffering came when Mary searched three days in Jerusalem for Jesus and
finally found him in the femple.

4. Our Lady’s fourth sorrow was when Jesus was whipped and crowned with thorns.

5. Her fifth great pain was caused by his being lifted on the cross, where he died after
three hours of agony.

6. Mary’s sixth sorrow was the moment when Our Lord’s sacred body was placed in her
arms.

7. And her seventh suffering came when he was buried in the tomb.

Mary did not feel sorry for herself or complain because she had to suffer so much during her life.
Instead, she offered her sorrows to God for our sakes. She is our Mother. Because she loves us
dearly, she was happy to suffer that we might some day share her joy with Jesus in heaven.

11



